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La Societat d'Artistes 
Independents 
Rossellonesos 
a la S a la  Arago

Els artistes Independents Ros
selloneses presenten a la Sala 
Arago de Perpinyà una exposicio 
i pintures que serà oberta des del 
3 al 15 del corrent Novembre.

Entre les escultures exhibides, 
ultra les del m alaguanyat A r ir - 
tid Mallo l, hi han obres del nos
tres estimat amic M iquel Pare- 
des, de Perei Valiente, Ollivier, 
etc., etc...

I en la seccio de les pintures 
exposades hom hi pot remarcar 
algunes teles del nostres volgut 
company Josep Pico aixi com 
també de Carles Fontseré, M a r -  
tin Vives, etc., etc., fins a seixan- 
ta nou teles dels pinzells més 
acreditats que integren la Socie
tat d 'A rtistes independents.



Una necessitat urgent fo c, A oO

Llibres catalans a l 9exili Zc'-T-^
per Rafael TASIS

Fins a  la catàstrofe del juny del 
1 9 4 0 ,  l'existència a Paris de la Fun
dació Ramon Llull, dolada de m itjins 
n:aterials suficients i assistida de la 
col·laboració de tots els intel·lectuals 
catalans, permetia d’esperar que bea 
aviat fora resolt el problema de l’edi
ció de llibres en el nostre idioma. La 
« Revista de Catalunya » venia a con
tinuar la que encara sortia a darrers 
de! 1 9 3 8  a Ba.-^elona ; el seu contin
gui com la seva presentació, tenien 
el to d’aquella, perquè els homes que 
la dirigien i redactaven eren els ma
teixos. Cinc numeres se’n varen publi
car, que són ccnservats preciosiment 
pels que varen roder-los adquirir. I 
quan hagué de suspendre la seva pu
blicació per les exigències de la situa 
ciò militar, primer, i c’.eíprcs per l ’o- 
cu p açó alemanya, hi havia en premsa 
do ; 11 bres i Hest de composició l’ori
ginal per quatre o cinc números més 
d í la revista. Tot això s’ha perdut. La 
impremta fou saquejada pels alemanys, 
després de descobrir se que hom hi 
cd !tava premsa de la Resistència fran. 
cesa : els impressors foren duts a Ale
manya i les m àqunes, les caixes i els 
magatzems, àdhuc c's originals, segui - 
ien el mateix cami.

A Amèrica, paral·lelament, havia 
començat un moviment editorial que 
4a havia donat fru ts prometedors. Era 
ía « Revista dels Catalans d'Amèri
ca », editada a Mèxic, i en la qual 
hom podia veure la direcció del gran 
poeta Josep Carner. Era l’ « Ed torial 
Sèneca », que tenia anurc'ada en el 
seu programa l ’edició de diversos lli
bres, del mateix Carner, dels profes
sors Xirau i Santaló, de Miquel i V er
gés i d 'altres autors catalans dels que 
es troben a Mèxic, peró escr'ts o  tra 
duits aü castellà. Era, à Buenos-Aires, 
l ’exicel-línt revista « Catalunya », 
amb una briliant col·laboració, i al 
marge de la qual s ’havia creat »V 
gtupaçió d’Ajut a la Cultura Cata 
lana, que havia d’assegurar l'edic'ó 
d una sèrie de llibres en català. Dos 
varen arribar-ne a Paris, abans de 
juny del 1 9 4 0  : « Sense retorn >' 
de Xavier Benguerel, i « T res a la 
reraguarda » , de C. A. Jordana. 
N ’han sortit d’altres ? Si tinc una 
gran impaciència per rebre noteies 
dels amics catalans cue es troben a 
les terres am ericaies és, més que 
re r  saber llur actual posició politica, 
cosa accidental i passatgera per co
nèixer la tasca que han nogut dur a 
terme, ells que han gaudit dé la lli
bertat, per assegurar la cont'nuítat 
de la cultura catalana. Qunnts llibres 
han llançat en català ? Ilan sortit 
noves col-leccions ? S ’han revelat 
íiutors desconeguts í  Catalunya ? 
Confio que aviat ens arribaran aques

tes proves de la fidelitat activa dels 
escriptors catalans que es troben a 
Amèrica a la llengua i a la literatura 
catalanes. Els nuclis cons'derables 
d'intel-lectuals exiliats de Catalunya 
que es troben a Xile i a Mèxic, so- 
bietot, son per mi una garantia d’una 
collita esplèndida.

I a França, doncs ? So ta  l’ocupa
ció alemanya, com en la zona sud en 
el temps que hom en deia, més o 
menys paradoxalment, « Zona Fiu- 
re » publicar llibres en català era 
una acció netament subversiva. Hi 
havia un contacte massa intim entre 
Vichy i Madrid, era massa activa la 
col·laboració de la Gestapo i la poli
cia espanyola perquè fos permesa 
tota activitat d un to tan marcada- j 
ment « rojo-separatista » com pu
blicar un llibre en català. La pubü 
cació de la « Gramcnaire Catalane » 
del Mestre Pompeu Fabra ja  era un 
acte de coratge : a ía portada no hi 
havia l’escut de Catalunya ? I en el 
prefaci, l ’eminent professor francès 
M Mario Roques no deia, amb 
mots concisos i justos, el sifnificat 
d'aquella afirmació de la i  talitat 
d una llengua oficialment inexistent 
en el sol de la Pàtria ?

Aixi, quan algü va pensar d’editar i 
algun llibre en català, hom hagué de, 
confinar-se en el llibre de luxe, de ti
ratge i mitadissim i forçosament fora 
de l’abast del gran públic. Trobar 
paper i impressor per a cinquanta 
exemplars era més fàcil que per a 
una edició d'un miler de voiums. Fer 
circular aquesta edició tan reduída 
en un cercle de catalans amants dels 
bells llibres era menys exposat, 
àdhuc prescindint de censures i d  au
toritzacions, que si s'hagués tractat 
d'un extens tiratge.

Adhuc va haver-hi una edi
torial creada en gran part per a 
assegurar aquestes edicions, que 
tenen un gran valor bibliogràfic in
trínsec i què més en tindran el dia 
de demà. donades le* circumstàncies 
en les quals foren llançades : un text 
del que s'gna aquestes ratlles, titulat 
« T ot l ’Any », * rerm eté al pintor i 
il·lustrador Antoni Clavé — un dia 
penso parlar d’aquest jove artista 
català, que ha assolit ràpidament un 
piestigi parisenc ben merescut lde 
dibuixar unes litografies plenes de 
gràcia i d’una força evocadora irre- 
s stible ; hi ha encara a punt de sor-1 
tir malgrat que ja fa més d’un any 
que estan començades, dues altres 
obres : « Barcelona a vol d'infant », 
dc Ferran Canyaimeres, amb litotfra- 
fies en colors de Grau Sala. i « X I V  
Cançons ponulars catalanes », il- 
lustrades amb puntes seques de Joan

Rebull. Tots dos seran llibres ma-j 
lauradament fora de l’abast d els1 
lectors amb més ganes de llegir que 
diners per comprar, categoria en la 
qual jo  em trobo i que desitjo que no 
compti molts dels meus lectors. (Em 
temo, peró, que seguim essent més 
els pobres que els mili onaris, tot i 
la dípreciacio del franc.

Un altre bell volum .també publi
ca» clandestinament, és el recull de 
poesies de Pere Guiianyà « Evoca
cions '>, illustrat per Marti Bas amb 

! magnifiques litografies a dues tintes, 
j Es un llibre vibrant de patrh>t'sme, 

en el qual són presentats a ’.ravés 
1 de la interpretació personal del poe
ta i l’artista els grans temes de a 
poesia popular catalana. Del mateix 

1 e*. rip‘.i>r ara hi ha en premsa un 
! llibre d ’odes, que serà il·lustrat per 

dtversos artistes « a ta 'a rs : Marti
B .tí prepara per a !'Edi!>.·ial Albí.' 
una série de litografies que il-lusti-ei 
una antologia de poesia paisatgista 

I dels millors autors catalans.

""P SS^ T 'ex p ò saT ^ p ro íectes, indica, 
ré que està a punt de sortir un vo
lum titulat « A Barcelona » i que 
:onté les odes de Verdaguer Mara 
aall, Lopez Picó i la més recent en 
lata, de Guiianyà, amb un mólèg 
lel quie signa i bòixos i aiguaforts 
lel pintor català Carles Fontseré| 
Tambd, ai las 1 ts  una edició liini 
adissima i r r>er tant. molt caraWPeró 

f r  q,úe""·hTUhy el 'prdpdsit tTf crear 
una nova editorial que vol editar lli
bres em català per al gran públic i ' 

! és amb aquesta bona noticia que 
voldria acabar aquesta crón;ca. lin a j 

! darrera observacó : totes aquestes
realitzacions semi-clandestines i tots 
aquests projectes, i algun altre que 
m 'he deixat i del qual ja parlaré un 
altre dia, corresponen a les activi
tats parisenques. I a Paris els cata 
lans no som gaires. Em refio que al 
Migdia ha sortit un magnífic esplet 
de llibres en català i que se’n pre
para una colla d 'altres. Em penso 
que ca'dria poder centralitzar aques
tes edicions, fer-ne la propaganda 
adient, posar-los a l ’abast dels lec
tors catalans ,en benefici seu i de 
les lletres catalanes... i, a la llarga, 
díl» autors. I Mxo em fa pensar, 
a'tra vegada, en una cosa : per què 
no es tom a a nosar en funciona
ment la Fur.drsció Ramon Llull ?

Peris, febrer 194 5 .



aa*
‘ A BARCELONA ”

Odes de Verdaguer, Maragall, Lopez Pico

I GUILANYA —

Es imminent l'aparicio, a Paris, del volum 
« A  B arcelo n a», el qual contindrà un pre
faci de l’escriptor i critic literari català, 
Rafael Tasis ; l’O da à Barcelona, de Jacint 
Verdaguer ; l’«  O da N o v a» a Barcelona, 
de Joan M aragall ; l’O da molt nova a 
Barcelona, de Josep M . Lopez Pico i 1 Oda 
a Barcelona de Pere Guilanyà. E l  volum 
serà il-lustrat amb aiguaforts i boixos gra
vats pel gran artista català, el nostre col-_ 
laborador Carles Fontseré.

A  més de l’edicio catalana, els editors cn 
faran una altra en francès, en la qual hi 
hauran les poesies en llur text original català 
i la traducció francesa encarada. A ixo ava- 
lorarà encara el volum i serà ensems una 
propaganda de la nostra llengua i de la 
nostra lirica entre els medis bibliofílies fran
cesos.

M . Pierre Normand, conservador-adjunt 
de la Biblioteca Nacional, ha fet un comen
tari d’aquest volum, del qual n extreiem 
aquests paràgrafs :

«  Plus que des hymnes de gloire, se sont 
de veritables chants d amour qu en 1 espace 
d’un demi-siècle, quatre poètes catalans ont 
adressés à Barcelona, souveraine toute res- 
plendissante de 1 éclat du soleil et des reflets 
de la mer, la m ef dont elle est sortie, comme 
Vénus jaillie de l’écume des flots de par 
la volonté d’Hercule.

Quatre poètes choisis parmi tant d’autres, 
mais qui sont ses vrais fils, rendent, en 'des 
inspirations et des hymnes divers, un hom- 
mage harmonieux à l’antique cité. E t  ces odes, 
celebrant la ville et ses montagnes, et cette 
vaste mer, porte de l’Aventure, ont été pieu- 
sement recueillies par des éditeurs attentifs 
à les présenter sous la forme la plus pré- 
cieuse d’un livre d’exception ».

I vet aci el que diu de l’artista :
«  E n  veritable artiste, en connaisseur avisé 

de la technique du Livre, Carles Fontseré 
a réalisé un tout parfaitement homogène, oü 
le ton de ses eaux-fortes, s’harmonisant à 
J’encrage de la typographie, semble étre en 
quelque 6orte le développement naturel du 
texte lui-méme I acaba dient : « Le lecteur 
appréciera de lui-méme les qualités spécifique- 
ment artistiques de l’illustration, oü il trou- 
vera tout à tour les points de vue les mieux 
choisis de cette cité de la mer et des mon
tagnes sous ses plus émouvants aspeets : le 
port vu de près ou de loin, comme un pano
rama splendide, ou un havre abrité de mon
tagnes, aperçu à travers des ramures et des 
feuillages toufíus, la mer et ses múltiples 
jeux de lumière et la 6plendeur ailée des 
voiles de ses barques. Si Rafael Tasis est 
l’historien lettré de ces quatre Odes, Carles 
Fontseré est le cinquième poète qui chante 
la splendeur et la gloire de B arcelone».

Quan a la falda,t miro de M ontjuich seguda, 
m'apar véuret als braços d A lcides geganti 
que per guardar sa fila del seu costat nas-

[cuda
en serra Iransformantse s'hagués quedat aqui.

V et aci el començament de la gran Oda 
dedicada per Jacint Verdaguer a la ciutat 
de Barcelona. Escrita en majestuosos alexan
drins retòrics, l’Oda-que consta de 4 6  es- 
trofes-fou premiada als Jocs Florals del
1883.

Després de referir-se a les pedreres de 
Montjuic, de les quals, diu, ha estat treta 
la pedra que ha servit per a la construccio 
de la majoria dels edificis barcelonins, i 
d’al-ludir a la mar que.

« Dorm a tes plantes besantles com vas- 
salla » parla de les muntanyes que cenyeixen 
la ciutat i descriu en catorze estrofes els 
voltants de la Barcelona primitiva. Més tard, 
al-ludeix a fets histories o llegendaris, i 
seguidament pronuncia els noms que li han 
donat prestigi : Santa Eulàlia, la Verge de 
Ceivello, Ataulf, Jofre, Borrell, Berenguer, 
Ramon el de 1 espasa, Ramon el dels usatges, 
Fivaller, Balmes Campeny, Fortuny... I no 
oblida tampoc Roger de Lluria, Joan 
d ’Àustria i Cristofor Colom.

Esmenta desprès monuments i temples bar
celonins Bellesguart, Valldonzella, Dreçana, 
Pedralbes, la Ciutadela, Sant Pau del Camp, 
Sant Pere de les Puelles, Santa M aria del 
M ar, Santa M aria del Pi, Sant Miquel, la 
Casa de la Ciutat, les columnes d ’Hèrcules, 
la Seu. E n  la penúltima estrofa al-ludeix 
Clemència Isaura i remarca l’impuls dels 
Jocs Florals, per acabar dient :
Lo teu present esplèndit es de nous temps

[aurora;
tot somniant fulle ja lo llibre del passat ;  
treballa, pensat lluyta*;  més creu, espera

[p ora.
Qui enfonza o alça'ls pobles, es D eu que,ls

[ha creat.

amb son castell al cim, i amb la revenja 
mes ai ! en el flanc !

Interrompuda per un viatge a Barcelona, 
quan Maragall la reprèn escriu :
Tens aquesta rambla que és una hermosura 
i tens la dolçura dels teus arrabals 
on, tan prop de tes vies sonores, 
i al mig de les boires del fum  i ses marques 
camps de blat en la pau dels patriarques 
maduren lentament els fruits anyals.

Remarca Joan Chabàs en el seu llibre 
« Joan M aragall, poeta i ciutadà que M a
ragall fou el poeta de Barcelona », que ales
hores equivalia a ésser el poeta de tot un 
sentiment, el sentiment, cada vegada més de
finit i voluminos, de la catalanitat.

I vet aci un fragment de l’O da a B arce
lona del poeta català Pere Guilanyà que 
resideix, de fa molts anys, a Paris :

P er les Rambles dretureres 
on fresse ja tant d'encis, 
sota flonjes cabelleres, 
piuladissa, cant massis 
de presències volanderes, 
hi davalles dolçament, 
que les ones renoueres 
son sirenes constantment.

Montjuic t'és la tumbaga 
i medalla sobre el pit.
T é  jardins amb una daga 
prima al cim d'un flanc ferit 
i cenyit de verd d'obaga 
i  fonts blaves i perfums...
M ira el mar i l'afalga 
perqué porta a dins tes llums.

Joan Maragall començà la seva Oda a 
Barcelona la primavera del 1909. Els primers 
versos foren escrits durant els passeigs ma
tinals del poeta per turo del Tibiado, des 
d’on contemplava la ciutat que anava crei
xent :
On t'en vas Barcelona, esperit català ! 
amb tes cases disperses... i ta gran llibertat ? 
M aragall continua 1 oda a Caldetes, on 
s’assabenta dels sagnants fets del juliol del
1909 :

Esclatà la mori de tes vies rialleres.
I reacciona davant la repressió :

J t'ens duta en la mar la montanya ; ai !
\que venja

Una necessi

Llibres ca
Fins a  la catàstrofe del j 

1 9 4 0 ,  l’existència a Paris de 
dació Ramon Llull, dolada de 
n:atcrials suficients i assistid 
col·laboració de tots els intel 
catalans, permetia d esperar i 
aviat fora resolt el problema < 
ció de llibres en el nostre id:< 
« Revista de Catalunya » veni 
tinuar la que encara sortia a 
del 1 9 3 8  a Ba.xelona ; el seu 
gul_ com la seva presentació 
cl to d’aquella, perquè els hoi 
la dirigien i redactaven eren 
teixos. Cinc numeres sa’n vari 
car, que són ccnservats prec; 
pels que varen poder-los aci 
quan hagué de suspendre la 
blicació per les exigències de 
ció militar, primer, i després 
cupaç ó alemanya, hi havia en 
d o ; lKbres i llest de composi, 
ginal per quatre o cinc nüme 
d í la revista T ot aixó s ’ha pe 
impremta fou saquejada pels z'



Vient  de paraître : Édition d’artiste

A BARCELONE
ODES

de Jacint VERDAGUER, Joan MARAGALL 
J. M. LOPEZ-PICO et Pere GUILANYA

dans leur texte catalan e* la traduction française en regard  avec un» introduction
de R afaël TA SIS

Six  eaux-fortes et bois gravés par 
C aries FONTSÉRÉ

Un yo lu m e de 88 pages sur papier vélin  supérieur Rives, in-16 grand aigle  (1 9 x 2 6 ,5  cm.). Composé 
à la main en caractères Firmin -Didot corps 12 et im prim é en plusieurs teintes par le maître  typographe 
Gaston Hallepée, à Paris. Les eaux-fortes ont été tirées sur les presses à bras de Roger Lacourière.

Le volu me est présenté sous une couverture  de papier de fil d ’Auvergne à la m ain  im p rim e en 
noir  et re lief en creux. Le tout dans une chemise et emboîtage en carton et  toile, arec  les titres en or.

JUSTIFICATION DU TIRAGE 
Cette édition a été tipée i tric tem ent à 87 e x e m p l a i r e s ,  saroir  :

6 exempla ires avec une suite des eaux-fortes et une des plaques de cuivre  orig in ale s. . . 6.000 fr.
t>9 exempla ires numérotés de 7 à  7 5 .............................................................................................. ....  • • • *'

Il a été tiré, en outre, dix  exempla ires hors-commerce, numérotés de LXXVI à LXXXV 
I l  reste  e n c o re  en v en te  q u e lq u es  e x em p la ir e s  n on  sou scr its . ____

S 'a d re s se r  à l ’a r tis te  illu stra te u r, C aries F O N T S E R É  
7, ru e  A lasseu r, P a ris -X V 6. S ég u r 82-83 . C. C. P. 36-2-92 P aris____________
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S T U D I O
DES

C H A M P S

Ê L Y S É E S

LA MAISON DE BERNARDA
a c t e s  î le  K K D K K IC O  (ÎA R C IA  L O R C A  
A d a p ta t io n  lit* .1 i*;i ii M a rie  C K K A C II

D iV ors et ( ‘u > tu n ie s  «le C lia r lc :

B e r n a r d a  ...........................................
M a r ia - .  I u s e  l'a, m è r e  «le l ie r  
Aug iis t  ia s ,  l i l le  î le  l l e r n a r d a  
M a d e l e i n e ,
A m é l i e ,

L e s  c h a n s o n s  «le J a c q u e s  
L e s  « lé co rs  p e in ts  p a r

i ■o n t s k i m :
mm " " " " " " T H s i ^ P n  s e i n e  «le M a r  ici

.. .  A n n ie  CA  K l K L  
H é lè n e  ( iK K H K K  
D a n iè le  K K V K K  
S u z a n n e  KI^ON t

. . .  J e a n n e  Il A R D K Y N  !

T R I T s c i l  s o n t  in t e r p r é té e s  |*-r 
.1. K . B U IS S O N  L

Miisii|il** «le .lae«|iies T R I T S C I I
.1ACQU K M O N T

lille  «leM a r t ir io ,  t ille  «le B e rn a rd ; 
A .lè lc ,
P o iic ia ,  fe m m e  «le c h a r g e ..
P r u c e i i c i a  ...................................
L a l)« tn iestii| iie ...............................

A m iré  S C I IL K S S K R  e t  L e s  
•s e o s tu n ie s  e x é c u t é s  s o n s  la

L il ia n e  M A H JN E  
.1 a i i in é s  ( i l  VON 

4àerin:i lu e  M l f i l  KL,•'Mlliour v
( ie i ie v iè v e  B R A Y

C o m p a g n o n s  «le R o u te  
« lir c c t io ii  <!«• M m e J a n i n e  A M IO T

S o iio r is a tû u i «les S T U D IO S  R A D IO  i , . I . R . ,  l î l l ,  Im u le v a n l l la u s s iu a n n

S tu d io  l l a r c o u r t  

J n n i i i e s  ( i l îYON 

K n tr ’a c l e  i l r  J5  m in u te s

L K  S P K C T A C L K  Dt I I I U T K K A  P A R

AIYIOUR DE DOIt PERLilYlPLIfl AVEC bELISE EU SOU JARDIN
1 a i t e  «le F K D K K I C O  U A K C I A  L O K C A  

A d a p t a t i o n  d e  J e a n  C’AMI*
D é c o r s  e t  e o s t  u n i e s  « «■ J e a n  I I A / A I X K  

Musii|iie  d e  C l a u d e  A R R I K I '

Don l Y r l i m p l i n ..........................................................................  M a u r i c e  J A C Q U K M O N T
Relise .....................................................  Jaiiincs UUYOX
M arc« d fa  ........................................................................................  C é c i l e  D Y L M A
La m è r e  î le  l l é i î s e .................................................................... S i i m m e  C K N D R Y
L e s  L u t i n s ..............  ....................................................................  A n d r é  S C I I L K S S K K

Musii|ue e n r e g i s t r é e  s o u s  l a . d i r e c t i o n  «le T o n y  AI 111N
a u  S t u d i o  T K (  il X I S O N O K  

C o s t u m e s  e x é c u t é s  pat  M m e  K A K I X s l v A  
D é c o r s  p e i n t s  p a r  J .  K.  B U I S S O N '

e n t r e  “ L a M a iso n  d e  B e r n a  n ia  ”  e t  P e rlim p Ü n  P a u s e  d e  5 m in u te s  
d e  “  L a  M a is o n  c e  B e r n a r d a

S tu d io  H a r c o u r t  

Hé l è n e  ( i K H B F R

F E D E R I C O  G A R C I A  L O R C A

S i la v a le u r  p o r t iq u e  d e  L«»rca e s t  «le to u t  p r e m ie r  o rd r e , s«m 
im p o r ta n c e  en  ta n t  q u 'a u t e u r  «le t h é â t r e  n e  lui c è d e  e n  r ie n . S a  
b rè v e  c a r r iè r e  <lraiuati«|Ue, I m ita  l im e n t  in te r r o m p u e  p a r  les  h a lle s  
p h a la n g is te *  q u a n d  le p o è te  a t t e i g n a i t  à p e in e  37 n u s , lui a s s u r e  
un r a n g  é g a le m e n t  é m in e n t  d a n s  le t h é â t r e  c o n te m p o ra in , n o n  se u -.*  
le iu e n t e s p a g n o l m a is  u n iv e r s e l. '

P a r m i les q u e lq u e s  s ix  p iè c e s  é c r i t e s  p a r  le ;| « *ê le , t r o is  a u  m o in s 
m it é t é  ju s q u 'à  p r é s e n t  t r a « ln i te s  en f r a u v a i s t f o c e s  s a n g la n te s  
•• Y e r il ia  " ,  ** L a  C a s a  «le B e rn a rd a  A lh a  ” , en fin .

F o n c iè r e m e n t  e s p a g n o l p a r  so n  â p r e té ,  p a r  la  p r o fo n d e u r  d e  sa  
p a s s io n , l«- t h é â t r e  d e  L o rc a  n ’eu  ren d  p a s  m o in s  u n  so n  p lu s v a s te ,  
« l'u n e  t r a g iq u e  q u a l i té  h u m a in e  «|ui d é p a s s e  la r g e m e n t  les v a le u rs  
s u p e r f ic ie l le s  d ’ un p r e m ie r  a h o rd  p i t to r e s q u e . S i se s  p e rs o n n a g e s  
é v o lu e n t , a im e n t  e t  h a ïs s e n t  so u s  un c ie l  e s p a g n o l, d a n s  «les d é c o rs  
a m la lo iis  ou c a s t i l la n s ,  e t p o r te n t  d e s  v ê te m e n ts  ty p iq u e s , ?si leu r  
la n g a g e  p o ssè« le  r in c o iifo n d a ld e  n u d ité , un peu r a id e  m a is  non s a n s  
g ra n d e u r , «le l 'e s p a g n o l, le u r  in t é r ê t  e s t  lo in  «le s ’é p u is e r  là . C e  qu i 
c h e z  e u x  s a u t e  a u x  y e u x  e t  n o u s s a u te  a u  c o u , en  n o u s  p re n a n t  
l i t t é r a le m e n t  a u  c o r p s , c ’e s t  le u r  c o n d it io n  d e  v r a is  lio iu m e^  e t  «le 
fe m m e s ' v é r i t a b le s ,  «l’ê t r e  «c r ie n  «le m o in s  q u e  d e s  h o m m e s e t  d es 
fe m m e s  », p o u r  e m p r u n te r  l ’e x p re s s io n  à  un a u t r e  d e s  g r a n d s  é c r i 
v a in s  e s p a g n o ls  m o d e rn e s , M igu el d e  U n a m u u o . D e s h o m m e s , d es 
fe m m e s , m a is  e n  p r o fo n d e u r , ju s q u ’à  la m o e lle  d e s  o s .  C h a n g e z  le 
ÿ é c o r  d e  la p iè c e , s e s  c o s tu m e s . L e  d r a m e  e t  se s  p e r s o n n a g e s  t ie n *  
i r o n t  to u jo u r s  « te h o u t, g a r d e r o n t ,  s i  j ’o se  « lire , t o u t e  le u r  e f f ic a c i t é  
|ragi«|iie, t o u t e  le u r  h u m a n ité  i n t a c t e  e t  v iv a n te . L e s  fille s  «le B e r 
na n ia ,  e n fe r m é e s  e n t r e  les  Id a u c s  m u rs  d e  le u rs  c h a m b r e s  d e  c é l i 
b a t a i r e s  ou  a u  ftiu d  d e  le u r  « p a t i o »  r e v e r h é r a n t  d e  s o le il , p o u r 
r a ie n t  p a r f a i t e m e n t  v iv re  a v e c  la  m ê m e  in t e n s i té  le u r  a t r o c e  d ra m e  
é lé m e n ta ir e  e t  é t e r n e l  d a n s  un c o in  «le v ie ille , p r o v in c e  f r a n ç a is e  
«ni n 'im p o r te  où  a i l le u r s .  L a la n g u e , le  m ilie u , la r a c e  n e  c o m p te n t  
p lu s . C ’e s t  e n  fe m m e  q u e  c e s  p e r s o n n a g e s  p a r le n t ,  a im e n t ,  d é s i
r e n t ,  h a ï s s e n t ,  r ê v e n t ,  e t  c ’e s t  le u r  r é a l i t é  d e rn iè re  d e . fe m m e s  
q u ’e l le s  n o u s  l iv r e n t  so u s  le s  fe u x  d e  la  ra m p e .

J o s é  M a r ia  Q L l  ROC.A P L A .
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AZ me Lafayette  
J  ANV 1 9 4 6

“ LES BEAUX L 
DU MOL

II  est de grandes ceuvres dont il semble que la perfection 
tant le génie du poète ou du conteur en a réalisé l’exa< 
sont, parmi les plus caractéristiques, et en des genres b 

d’un Rabelais, d’un Balzac, d’un Rimbaud. La force de le 
tation, rend toute image superflue, méme offensante.

Et pourtant, certains téméraires, inconscients sans < 
à tenter l’aventure : les plus révoltants sacrilèges sont, en gér

Mais dès 
dentiel, permet 
signaler aussitót 
deviennent alor: 
talent exceptioni 
hommage pertin 

C’est le c 
du Vantagruel de 
baud. La force 
lence de son st 
oeuvre déversée, 
tumultueux de c 
déjà tenté bien c 
fourvoyés dans 
droite, confondai 
Seul, Gusta ve E 
compris l’esprit 
de ju.stesse toutc 
lui il semblait 
une telle perfecl 

Et pourtí 
se mesurer à son 
il n’a point recul 
qu’entraïnerait a 
tout de suite qu’ 

Se dégag
G rai'ure d e Jacqu es B 0 ULLA1R E  p a S S e  p r o c h e
p ou r  Lau rette  ou le Cachet rou gc  ~ t i o n  t r Ò S  n O U V C

D O U B L O N S  D  E F F O R T S .
* là u t ik a . t p ú e u x f

niaio a m íuuii uc i un a cux, est íuustrée par Jacques Boullaire, dont les impeccables 
gravures sur bois reproduisent les différentes scènes de cette intime tragédie politique et amou- 
reuse. II nous montre tour à tour le sourire de Laurette dans l’extase de son premier attache- 
ment et son visage hagard dans l’hébétement de sa folie, après l’exécution du « déporté ». La 
pluie et les ténèbres ensevelissent, comme un linceul, chaque tableau de cette sombre aventure.

Twinka est une fantaisie enchanteresse, un conte de fées, un réve peuplé de papillons et 
autres fantasmagories qui ont inspiré de charmantes aquarelles à François Quelvée. Elles ont 
été transcrites et gravées sur bois en couleurs par Émile Boizot. La délicatesse des teintes les 
plus nuancées en a été reproduite avec beaucoup de talent.

M. Louis Carré dont on connaít le dévouement à la cause des peintres les plus modernes, 
a publié un magnifique volume consacré à Raoul Dufy. L ’oeuvre prestigieuse du coloriste n’est 
pas ici envisagée. On a exclusivement réuni des dessins, des croquis extraits des cartons et des 
carnets de l’artiste, oü l’on constate une fois de plus la maitrise technique et l’étourdissante fan
taisie de Dufy et, comme le dit si justement M. L. Carré, « son esprit d’analyse des formes natu- 
Tclles"

En l’espace d’un demi-siècle, de Verdaguer à Pere Guiianyà, quatre poètes catalans ont 
chanté Barcelone. M. Raphaèl Tasis a publié leurs odes dans le texte original avec la traduction 
française en regard. Carlès Fontséré a orné ce recueil d’eaux-fortes saisissantes par leur harmo- 
nieuse vigueur et de bois en grisaiüe pour les lettrines, en-téte et frondspices, parachevant ainsi 
l’hommage rendu par des Catalans à leur noble et douloureuse capitale.

II convíènt dè signaler encore I’initiatíve fort louable des 'Editions de la Table Ronde :
leur revue de grand luxe, mais purement littéraire, est enrichie de reproductions de dessins de 
nos meilleurs artistes contemporains. Le dernier numéro contient des fac-similés, en pleine page 
hors-texte, de très beaux dessins de Bouneau, A. Maillol, Salvat et H. de Waroquier. C’est là 
une belle tradition, judicieusement reprise et parfaitement réalisée.

Nous parlerons, une prochaine fois, de la curieuse illustration de YOpéra des Gueux, 
qu’achève Mariano Andreu pour l’éditeur Sautier et des délicats burins de Mlle Espérance 
pour les Poemes Ecliens de Sapho (Editions du Raisin).

Pierre M o r n a n d .
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L a  N o s t r a  R e v i s t a

L E S  A R T S  

I E L S  A R T I S T E S

i eüicio m onum ental dels C ànticos 
Espirituales, de San Juan de la Cruz, 
amb el text original acarat a la tra
ducció francesa del R. P. Cyprien de 
la Nativité de la Sainte Verge, pu
blicada a París el 1641. El llibre, con
tenint quatre boixos i dotze litogra
fies a to t colór, es fa en una edició 
lim itada a 270 exem plars, 20  d ’ells 
fora de com erç, i sortirà el vinent 
mes d ’octubre.

31 A quest m ateix artista treballa ac
tualm ent en divuit il·lustracions per 
a una edició de bibliòfil de !a 
novel·la Solitud, de V ícto r C atalà, 
que treurà Edicions Catalònia, a 
part de la corrent, la qual* com  és 
sabut, form arà el volum  XII de h  
Col·lecció C atalònia. __ _

Fontseré està enlletint



SAINT JEAN
D E  LA

CROIX

CANTIQUES 
SPIRITUELS

avec la traduction en vers 
français de R. P. Cyprien de 
la Nativité de la Sainte Vierge

Recueillis et presen
tés par Rafael TASIS

Lithographies et bois 
de Carlos FONTSERÉ

A P a r is ,  ch ez  l’ A rt is te
M. CM. XL. V.

ean

roix
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Una altra gran oferta als assaboridors dels bells llibres!

c À n t  i c o s
E S P I R I T U A L E S

d e  SAN JUAN DE LA CRUZ

T ext original am b la traducció francesa del 
R. P. Cyprien d e  la N atwité de la Sainte Vierge 

Recollits i presentats per Rafael Tasis 
Il·lustrats am b litografies i boixos de Carles Fontseré

I u  poesia mística espanyola — m illor dit, la Poesia a seques—  aconseguí am b les obres espirituals 
d e  San Juan d è  la C ruz u n  dels cim s me's alterosos d e  l’esperit. La Subida al M o n te C arm elo  y 
N oche obscura del A lm a, el C àn tico  espiritual eritre el A lm a y su esposo Jesucristo i La llam a 
de A m o r V ivo, son p o em es q u e  ocup en , a través dels segles, u n  lloc d ’honor a totes les antolo
gies.—-El devot C arm elita D escalç era adm irat i venerat a França m olt abans d e  la seva beatifU  
cacio. Les seves obres havien estat ja traduïdes el 1622. Peró la traducció q u e  introduí e n  tota la 
plenitud de drets en  la literatura francesa l’adm irable poesia del gran m ístic castellà va ser la 
q u e  ya  fer  el R. P. C yprien  de la Nativite d e  la Sainte V ierge  i q u e  va publicar-se el 1641. Paul 
Valery, q u e  va ser qui va trobar aquella traducció, oblidada durant m és d e  du es centúries, lloà 
les seves altes qualitats d ’inspiració i d e  lèxic.— L ’edició q u e  p resen tem  porta encarades la versió 
original i la traducció francesa. Rafael Tasis ha escrit u n  pròleg  docum entadíssim , on parla d e  
l autor, del traductor, d e  l ’obra i de totes les edicions preced en ts. Carles Fontseré, el grdn pintor 
i il·lustrador català, ha interpretat e n  im ponents pintures reproduïdes litogràficam ent a tota pàgina, 
tota la poesia mística i terrenal q u e  s’exhala dels m eravellosos  C àn tics d e  San Juan d e  la Cruz.

C A R A C T E R ÍS T IQ U E S  M A T E R IA L S  D E  L ’E D IC IO  
U n  volum  en form at in -16“ grand aigle (19  x  2 6 ’5 cm s .), de 92 pàgines, en paper vélin  blanc, 
de la M anufactu res de Rives, de 100 quilos la raim a. Les il·lustracions es com posen d ’onze litogra
fies originals a colors, am b un co n ju n t de 86  pedres, tirades d irectam en t en  les prem ses a m à de 
l ’artista i sota la seva direcció  personal, i de quatre gravats al boix, originals tam bé de C arles 
Fontseré i tirats a colors. Les cobertes són decorades per una gran litografia del m ateix  artista, 
a tres colors, estam pada d am u nt paper ch iffo n  d ’A u v ergn e, fabricat a m à. La tipografia ha estat 
com posta a m à, en  tipus Firm in-D id ot, del cos 16, pel m estre im pressor G aston  H allepée, de 
Paris, a base de la  m aqueta creada per l ’artista. E l volum  es presenta en una carpeta i un estoig 

de cartó  i sím ili-pergam i, am b el títo l im près en or vell en  el llom .

JU S T IF IC A C IÓ  D E L  T IR A T G E  
S ’ha fe t una edició de 250  exem plars, distribuïts a ix í: $ U SA .

U n  exem plar ún ic, m arcat am b el núm ero 1 i am b el nom  del com prador im près, 
am b tots els apunts, bocets i dibuixos realitzats per a la  co n fecció  de l ’obra, 
així co m :
un duplicat com p let de les litografies, tirades en gran form at (38  x  53 c m s .);
una col·lecció  dels estats dels colors de cada làm ina, i
un trip licat com p le t de les là m in e s .................................................................................................  825.—

D eu exem plars, num erats I al X , que com p ren en :
un duplicat com p let de les làm ines, tirades a gran form at; 
una co l·lecció  dels estats dels colors de cada làm ina;
un trip licat com p le t de les làm ines ........................................................................ .....................  124.__

Q uinze exem plars num erats X I  al X X V , am b un du plicat com p let de les làm ines . . .  82 .50
D os cen ts vint-i-cinc exem plars num erats 26  a 250  ............................................................... 62 .—

S ’han tirat, a m és, v int exem plars forà de com erç, destinats als col·laboradors i a l ’artista, 
m arcats A  a T .

C A R L E S  F O N T S E R É ,  editor — P a r í s

Distribuidors per America:

EDICIONS CATALÒNIA - Nàpoles, 84 - Tel. 28-62-76 - Mèxic, D. F.



GrERkAÏÏOR R evista  dels c tal^ns 
À^ost -  Setembre 1946

E M C IO N S  D E  LU X E  DE LL IBRES C A T A L A N S  

A  P A R IS

A  Paris han estat editats diversos llibres catalans 

de gran luxe, am b tiratge limitat del més exquisit 

refinament tipogràfic, i il·lustrats pel millors artistes 

catalans residents a França.

El darrer d 'aquests llibres publicats és la "F i del 

m6n a G irona ", de Joaquim  Ruyra, obra cim de la 

prosa literària catalana, am b dotze litografies de C a r 

les Fontseré, i amb prefaci de Rafael Tasis i Marca.

El nombre d'exemplars d 'aquesta edició és de 

vuintanta cinc, més deu exemplar fora de venda. El seu 

preu, ja que cada sèrie d'exemplars té característiques 

diferents, oscil·la entre quaranta i vint dòlars.

Les "Ed ic ions C ata lòn ia " de Mèxic, representen per 

a tots a Am èrica a aquestes edicions.i cal dirigir-s'h i 

directament per als encàrrecs. Les comandes han 

d 'acom panyar-se amb la meitat del sel import eu 

xec bancari.

GBRMMOR R evista  dels catalan s de X ile  
Octubre 1946

ELS ESCR IPTORS I ARTISTES C A T A L A N S  A  PARIS

Els escriptors i artistes catalans residents a Paris 

intensifiquen de dia en dia les seves activitats. El di- 

buixant i pintor Carles Fontseré, ha obtingut un no

table èxit amb els seus decorats de "Bodas de San- 

gre", de G arcia Lorca, repressentada en aquella ca

pital. Actualmente està enllestint una edició monu

mental del "C àn tico s Espirituales", de San Juan de 

la Cruz, amb el text original acarat am b la traducció 

francesa del 1641. El mateix artista treballa en les 

il·lustracions de l'ed ic ió  de bibliòfil de "So litu d " 

que publicarà la Col·lecció Catalònia, apart de la co

rrent que té en curs d'impressió. De Fontseré són 

també les il·lustracions de "L a  fi del món a G irona ", 

de Joaquim  Ruyra, obra que pensem conèixer aviat 

ja que alguns catalans de Xile han tingut el bon gust 

d ’encarregar-ne exemplars.
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i L l e t res  C a t a l a n e s

ELS  N O S T R E S  A R T I S T E S

B a ix  aq u est  t í to l  e l .« C a s a ld e  C a ta lu n ya»  
d e  P e r p in y à ,  am b  m otiu  de l ’in a u g u ra c ió  
d e l  seu no u  e sc a tg e  s o c ia l ,  h a  o v er t  una 
e x p o s ic ió  de p in tu r e s  i e s c u lp tu r e s  d ’a r 
t is tes  c a ta la n s .

Cal a d m ir a r  a m b  la fa c it i ta t  a m b  que  
h a n  esta t  ap legad es  una q u a r e n te n a  d ’o 
b r e s  s e le c te s  q u e  fo rm en  e l  b e l l  c o n ju n t  
e c l è c t i c  d ’a q u e s ta  e x p o s ic ió ,  on p o d en  a d 
m i r a r - s e ,  al co s ta t  d ’unes  a u d à c ie s  d ’una 
p in tu r a  in s p ir a d a  en l ’e s tè t ie a  p ica ss ia n a ,  
ia  s e r e n o r  dels  re ta u le s  c là s s ic s  i la f r e s 
c o r  dels  p a isatges  im p re s io n is te s .

S e g u in t  el n o s tra  c r i t e r i  de no e s ta b l ir  
c o m p a r a c i o n s  c o l · le c t iv e s ,  i m o lt  m e n y s  
e n  le s  q u e ,  c o m  en e l  cas  p r e se n t ,  te n e n  
u n  c a i r e  n e ta m e n t  p a t r iò t ic ,  en s  a b s t i n 
d r e m  de c o m e n t a r  n i  d e ta l la r  un a  p e r  una 
le s  o b r e s  e xp o s a d e s ,  m e r e ix e n t -n o s ,  c o m  
e n s  m e r e ix e n ,  si  m és  no, el n o s tre  m é s  en-  
tu s s ia s ta  a p la u d im e n t  i c a lu r ó s  e n c o ra t -  
g e m e n t ,  to ts  a q u e s t s  a r t is te s  q u e  a l ’e x i l i  
g r à c ie s  a l lu r  la b o r  p e r s e v e r a n t  i à d h u c

à b n e g a d a ,  e ls  uns a m b  la p in tu ra ,  els  a l 
tres  a m b  l ’e s c u lp tu r a ,  c o n tr ib u e ix e n  a 
l ’e n a l t im e n t  c o n s ta n t  del n o m  de C a ta 
lunya.

Molts d ’e l ls  s’ha n  vist  o b l ig a ts  a l lu ita r  
a m b  to tes  les  a d v e rs i ta ts  de l’ex i l i  i les 
ha n  v e n çu d e s  p e r  la f o r ç a  de llur a r t .  M an
ca ts  d e t o t s e l s  m it ja n s  e c o n ò m ic s ,  de l ’éss- 
c a l f  fa m il ia r ,  i so la ts ,  de vegades, en  ar  
m ots  c u l tu ra ls  on ha n  e s ta t  m al v is to s  pels  
n a tu ra ls  del  p a is ,  d esco n fia ts  i s u s c e p t i 
b les  q ue  no v e ien  en  e l ls ,  res  m é s  que 
l ’im atge  del  re fu g ia t  serv id a  p e r  to tes  les 
a g è n cie s  f r a n q u is te s  i fe ix ist i tzant» ,  e ls  a r 
t istes  c a ta la n s  h a n  estat  ass is t i ts  c o n s t a n t 
m e n t  p er  una fe in e sg o ta b le  en l lu r  a r t  i 
en  C a ta lu n y a .

P e r  ta is  m o t iu s ,  h a  e s ta t  p o s s ib le  qu e ,  
en  un o b r i r  i t a n c a r  d’ulls ,  e l  Casal  de C a 
ta lu n y a  de P e r p in y à ,  hag i  pogut r e u n i r  el 
b e l l  c o n ju n t  d ’o b re s  q ue  ha  e s ta t  j a  e lo 
giat p e ls  i n n o m b ra b le s  « c o n n a iss e u rs »  que 
h a n  p o gu t  a d m ir a r - l e s .

I el  q u e  c a l  r e m a r c a r  m és  del  ca s ,  és que

a q u est  c o n ju n t  a d m ira b le  ha  esta t  asso l it  
co n ta n t  n o m é s ,  a m b  els  a r t i s te s  q u e  no 
s 'han  mogut del  R o s e l ló  o dels  D e p a r t a 
m e n ts  v e in s  i q u e  no han esta t  m a i  b e n e 
ficiats del obluff» ni dels  l lo r e r s  a que ens  
tenen  a c o s tu m a ts  els a r t i s te s  de «planti l la»

Q uan t  te m p s  a v e n ir ,  s er à  l .h o ra  de p a s 
s a r  c o m p te s  del q ue  h o m  h a  fet d u ran t  
l ’ex i l i ,  serà  q ü est ió  d’e s ta b l i r  la d ife rè n c ia  
de la b o r  p o s it iv a  p o rta d a  a cap  pels a r t i s 
tes  en c o m o a r a c ió  a m b  la dels  vells  p o l í 
t ic s  « m a r ru l le r s»  q u e  h a n  pognt v iu re  en 
v a c a n c e s  d es  de 1 a n y  36.

P e r  o b r a  dels  a r t is te s ,  v e u re m  q u e  s ’han  
pogut e s t r è n y e r  l la ç o s  de f r a t e r n i t a t  e n 
tre  la  F r a n ç a  i C a ta lu n ya ,  é ss e n t  n o ta b le  
l lu r  a p o r ta c ió  a l  m o v im e n t  a r t ís t ic - in te l-  
le c tu a l  f ra n c è s ,  i en  e sp e c ia l  del R o sse l ló .

P e r  l ’o b r a  dels  p o l í t ic s  de l ’e s p è c ie  es
m e n ta d a ,  sols  p o d re m  a p r e c ia r  el q u e  c o s 
ta a la c o m u n it a t  c a ta la n a  l lu r  e s ta d a  a 
le s p la tg e s d e  m oda, els  c o m p te s  dels  grans  
hote ls  de P a r is ,  de S u ïs sa  i de M è xic ,  i e l  
m a n te n im e t  d 'una x a r x a  de b u f a - o r e l l e s ,  
de s e c r e t à r i s  i de m e c a n ò g r a fe s  d es tinats  
a d o n a r  la s e n s a c ió  de q u e  h o m  fa a lg u a -  
na

E s  h o ra  j a  q u e  in s t i tu c io n s  c o m  les  dels 
«Casal de C ata lunya» s ’o cu p in  dels a r t is te s  
c a ta la n s .  £.a v e r ta d e ra  p o l í t ica  c o n s is te ix  
p r e c is a m e n t  en fer r e l lu ir  les v a lo rs  e s p i 
r i tu a ls  dels  p o b le s .  F e l ic i te m ,  d o n cs ,  l ’in i 
c ia t iv a  del  «Casal de C atalunya» de P e r p i -  
uyà i a ls  a r t is te s  e x i la ts  q u e  h a n  c o n c o r 
re g u t  a l ’e x p o s ic ió ,  als  p intors ,  d ib u ix a n ts  
q ue  s ’a n o m e n a n  B o fa ru l l ,  F ig u e ro la ,  F o n t 
seré ,  G a rr id o ,  Giner ,  G o m ez-M art in ez ,  Ma
c ià .  M iró ,  G e rm a n s  N ico lau ,  P ic ó ,  P u ig -  
P u ja d e s ,  R ie r a  i els  e sc u lp to rs  P a r e d e s  i 
V iladom at.

C o m p le ten  a q u e s ta  e x p o s ic ió  u n es  te les  
de B o s c h  R o g er ,  D o m ing o  H u m b e rt ,  L la -  
v a n e ra ,  Mallol, P a s c u a l  i P itx o t ,  a p o r ta d e s  
p e r  d iv e rso s  c o l · le c c io n is te s  p e rp in y a -  
n e n c s  q ue  h a n  v o l g i t  c o l · la b o r a r  en 
a q u e s ts  a c te s .

A l ’in a u g u r a c ió  h i  a s s is t i re n ,  u ltra  e ls  
M estres  P o m p e u  F à b r a  i  P a u  C asa ls ,  el  
P r e f e c t e  dels  P ir in e u s  O r ie n ta ls ,  e l  B a t l le  
de P e r p in y à  i e l  G en era l-C ap  d ’a q u e s ta  r e 
gió m il i ta r ,  d o n a n t  re l le u  a l ’a c te  a m b  l lu rs  
p a r la m e n ts ,  é sse n t  d e r e m a r c a r ,  que a q u e s t  
d a r r e r  s 'a i r e ç à  en c a ta là  a ls  o ien ts  q ue  
r e c o l l i r e n  a m b  a p la u d im e n ts  les sev es  pa-

v e r s e s  d ele g a c io n s  del « S e c o u r s Q u a q u e r s »  
q u e  h a n  ced it  g a la n tm e n t  l lu r  lo c a l  a l  Ca
sal  de C ata lu n ya ,  i h a n  a p o r ta t  e l seu c o n 
c u r s  e n tu ss ia ta  a l’o rg a n i tz a c ió  d ’a q u e s ta  
e x p o s ic ió .

L ’a c te ,  q ue  re su ltà  b r i l la n t ís s im ,  t a n t ip e l  
n o m b r e  c o m  p er la  q u a l i ta t  de. la c o n c o r -  
r è i 3 ta, i e s p s c i a l m j n t  p e r  l ’a m b i e n t  i l ’es-  
p j r i t  q a e  l 'a n im a v e n ,  t in g u é  u a a  c o n t i n u - 
ï ta t ,  la v e t l la ,  a m b  una a u d ic ió  de s a r d a 
nes. q u e  fo ren  d a n ç a d e s  p e r  i n n o m b r a b le s  
r o t l lo » ,  o a  s’e ï t r e n y ie n t  les  m a n s  f r a t e r -  
n a lm s n t  els c a t a la n s  i e ls  f r a n c e s o s .

M ereix  ta m b é  é ss e r  e s p e c ia lm e n t  es- 
m in ta d a ,  l ’a s s i s t è n c ià  dels  d ir ig en ts  i d i -



El Pi de les Tres Branques
C O L · L E C C I O  D E  L L I B R E S  C A T A L A N S

SANTIAGO DE X ILE • CASILLA 13146 • TELEFON 86853

E L  P I  D E L E S  T R E S  BRANQUES és una empresa desinte
ressada al  servei de la cultura catalana a l ’exili. E s  
proposa editar periòdicament obres catalanes o versions 
al català d 'obres d ’altres literatures.

E L  P I  D E L E S  T R E S  BRANQUES aspira a fer arribar els 
seus llibres a Catalunya i als nuclis catalans d’arreu del 
món. Serà l ’aportació espiritual dels catalans de X i le  a 
la nova Renaixença nacional.

E L  P I  D E L E S  T R E S  BRANQUES compta amb un capital ini 
cial cedit per un grup de patricis, i espera poder conso
lidar la seva obra amb les subscripcions que pugui

SALO D E TARDOR, de Pere Quart (Il·lustracions de Roser 
Bru).

L A  MASCARA, de X avier  Benguerel.

E L  L L I B R E  D E L  SEN TIT, de Josep  Ferrater Mora (Il·lus
tracions d 'A lbert Junyent).

Q U A TRE E SC R IP T O R S  X IL E N S ,  de Domènec Guansé.

PO EM E S, d ’Agustí Bartra.

I  obres de Jo sep  Carner, Pere Calders, C. A. Jordana, Car- 
les R iba , Clenientina Arderiu, etc.

SERIE «DOCUMENTS DEL NOSTRE TEMPS»

LA CATALUNYA CONTEMPORANIA, d'A. Rovira i Virgili. 
I  obres de Amadeu Hurtado, M. Serra i Moret, etc.

FR AG M EN TS, de F. Novalis (Versió de l ’alemany per J .  Fe  
rrater Mora).

V IA T G E  SEN TIM EN TAL, de L. Sterne (Versió de l ’anglès per 
X .  Benguerel).

ANTOLOGIA D E  CON TISTES X I L E N S  (Versió de Domènec 
Guansé).

IS A B E L ,  d’A. Gide (Versió del francès per Jo an  Oliver).

CALIBAN PARLA, de J .  Guehénno (Versió de 8. Sarrà Serra- 
vinyals).

E L  C E M EN T IR I MARI, de Paul Valéry (Versió de X .  B e n 
guerel). Edició especial fora de sèrie, amb text francès i 
català i il·lustracions de Carles Fontseré.

EL PI DE LES TRES BRANQUES 
PUBLICARA UN LLIBRE CADA M ES ^

SANTIAGO DE XILE • CASILLA 13146 • TELEFON 86853

SERIE ESTRANGERA

Direcció i Adm inistració:
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L a  N o s t r a  R e v i s t a  .  2 9 7

T o tes  les teves aigües i les teves onades passaran sobre teu.
T u  em  dónes els dies m esurats a la  llargada de la m à, i el tem ps de la  m eva vida 

no és res davant T eu .
E l tem ps de la  m eva vida, Senyor, no és res, no tansols davant T e u , sinó ni 

davant m eu.

A l  l l i t ,  en la tenebror de la cambra i enmig 
del brogit i del soroll de fora, hom perd 
la noció del temps. Endormiscat, hom 

pensa: «Aviat despuntarà l’alba.> I, després, 
es reveuen les mateixes tenebres; es sent en
fonsar lliurement el mistral darrera els murs i 
porticons, i es comprèn que aquestes tene
bres, aquests tumultes, aquest brogit, són en
cara nocturns, són encara la mitja nit. A llar
gant el braç vers la capçalera en un gest fami
liar, il·lumino la cambra i miro el rellotge. És 
una hora morta. La claror, al meu voltant, ha 
suavitzat el to de la cambra, els brogits i sorolls 
s’han allunyat de la casa, per bé que el mistral 
brunzeix encara cruament, lúgubrement contra 
els murs on es recolza amb força salvatge.

I el cub il·luminat de la cambra resta tran
quil davant meu. El mirall reflecteix, indife
rent, sobre l’escalfa-panxes, una segona cam
bra que s’enfonsa en les profunditats del mi
rall, pariona de la primera, només que més 
baixa i més menuda; allà baix, també, un llum 
encès damunt del vell llit de roure on dormo, 
després de tants anys, en aquesta vella casa 
estrangera. Un rostre macilent reposa sobre el 
coixí; sota la claror que cau de dalt es veuen 
les fosques cavitats dels ulls, el front esblan

queït i la clenxa irregular partint els cabells ar
gentats... Després aixeco novament el braç, i 
novament davant dels meus ulls no hi ha res 
més que l’espessor de les tenebres dins les 
quals podria dir-se que parpellegen vibracions 
resplendents.

«Tu puges vora del teu navili. Acabes el pe
riple i arribes a port: ja és temps de baixar...> 

I sembla talment que fou un temps en el 
qual jo «pujava dalt d’un navili, jove, fort, 
innocent, sense somniar en cap port. On és, 
doncs, aquell temps? Enlloc més que en el 
meu pensament, que en els meus sentiments, i 
en algunes visions. Joventut endinsada en la 
vida comuna dels homes, començaments de la 
meva vida activa. És il·lusòria la vida de ca
dascú; infructuosa la contrada de la terra on 
vius. Ja no et queda gaire temps; vius el ma
teix que dalt de la muntanya; contemples la 
terra com des d ’un mirador: els nuclis urbans, 
els conreus, les noces, les naixences, les morts...> 

La tempesta, amb tota la seva força, monò- 
tonament, precipitadament, puja de to i bat 
contra la casa i el jardí, com si hagués desvet
llat de la somnolença que l’emmenà fins allí. 
I en pensament veig la Provença, travessada 
per ella amb la seva fam de destruir tot el que



R ep rod u cció , i m  p c  r- 
fecta  a cau sa dels co 
lors de l'origin al, d ’una  
de les 12 litografíes  
que il·lustren L a  fi  del 

m ón a G irona.

L anunci de la publicado, en edició de gran luxe, de la narració de

JOAQUIM RUYRA

LA FI d e l  MÓN
A GIRONA

am b dotze evocadores litografies de C a rles F o n tserk

ha desvetllat entre els catalans d’Amèrica l’interès que 
E D IC IO N S  C A l'A L Ò N IA  esperaven

R esten  tansols p er a  v e n d re : un exem p lar de la sèrie n u m erad a V I  al X  
(U S $  3 4 .— ) ;  sis exem plares de la sèrie n u m erad a X I  a X X V  (U S $  2 8 .—  '! 

i disset exem plars de la  sèrie n u m erad a 28  a  8 5  (U S $  2 0 .__ ) .

C A R L E S  F O N T S E R É , editor a P arís, i els seus distribuïdors a les A m è riq u e s : E D I C I O N S  
C A T A L Ò N I A , d e  M èx ic , a gra eixen  la fra n c a  acollida q u e  ha tingut e n tre  els connacionals  
residents en aquest co n tin en t la p rim era  de les obres d ’aquest tipus q u e  els ha estat presen ta d a .



Litografia de  C a r l e s  F o n t s e r é  (3  colors) f e r  a il·lustrar u n a  edició de  
bibliòfil de  L a  F i  del M ón a G iro n a , de  J o a q u i m  R u y r a  ( e n  preparació)

Li.ï't <à_



U n a  d e  les dotze litografies en  colors, originals de  C a r l e s  F o n t s e r è ,  c¡ue il- 
lustren el llibre La fi del m on a G irona, de  J o a q u i m  R u y r a ,  d ’im m in en t  

publicació en  edició de bibliòfil

\_A.



A n u n ci  interessantíssim  
per als amics dels bells llibres

Les E D IC IO N S  C A T A L Ò N IA , de M èxic , han  estat designades per a 
representar a A m èrica les E D IC IO N S  C A R L E S  F O N T S E R È , de P aris , 
especialitzades en la pu blicació  de llibres de gran luxe, en edicions lim i
tades, del més p u r refinam ent tip og ràfic  i m agníficam en t il·lustrades 

pels m illors dels artistes catalans triom fad ors a França.
A  p art de les obres ja  publicades, d ’algunes de les quals resten uns es
cassos exem plars que aviat arribaran  a M èxic, i e ls■ títo ls  i característiques 
de les quals anunciarem  op ortu n am en t, avui podem  inn ov ar als devots 

dels bells llibres l'ap aric ió  im m in en t de

LA FI DEL MÓN A GIRONA
p e r JO A Q U IM  R U Y R A

Amb dotze litografies originals de CARLES FONTSERÈ
P refac i de R A F A E L  T A S I S

C A R A C T E R ÍS T IQ U E S  M A T E R IA L S  D E L ’E D IC IÓ :

Un volum en format in-8 raisin (17 X  26 cm ), de 60 pàgines de paper ve 
lin Lana o velin Rives, de 35 quilos la raima. — Les il·lustracions, que comporten 
12 litografies originals en colors, més una de refusada, gravades directament per 
Carles FO N T SE R È , i que formen un conjunt de 48 pedres, han estat tirades a les 
premses a mà de l ’artista í sota la seva direcció personal. — La tipografia ha estat 
composta a mà, en tipus Fírmin-Didot, del cos 12, i impresa en diverses tintes 
pel mestre impressor Gastón H A L L É P É E , a París. — El llibre anirà presentat 
sota unes cobertes de paper de fil d ’Alvèrnia fabricat a mà al Molí Richard de 
Bas, imprès en negre i relleu en sec amb les armes de la Ciutat de Girona. T o t 
plegat dintre una carpeta i un estoig de cartó i tela, amb el títol daurat al llom.

J U S T I F I C A C I Ó  D E L  T I R A T G E  

A questa edició ha estat tirada estrictam ent a 9 5  exem plars, dels quals:
U n  exem plar únic en paper R ives, i el qual durà el n úm ero I i el nom  del p rop ietari, que 

com prèn to ts  els croquis, apunts i d ib u ixo s fets pel realitzador de l'o b ra , més
una suite d ’estam pes, en fo rm at 2 6  X  3 4  cm ., 
una suite  com pleta de les il·lustracions i
una suite  com pleta dels d iferents estats dels colors .........................  (A d q u ir it)

4 exem plars, num erats del II  al V , tam bé en paper R ives, am b:
la suite d ’estampes form at 2 6  X  3 4 ,
la suite com pleta de les il·lustracions i
la suite dels diferents estats dels colors D ll. 4 0 . - — U .S .A .

5 exemplars* num erats del V I  al X ,  en paper R ives, am b:
la suite  d ’estampes en fo rm at 2 6  X  3 4  cm. i
una suite com pleta de )es il·lustracions ............................................ D ll. 3 4 .—  U .S .A .

l ' i  exem plars, num erats del X I  al X X V ,  tam bé en paper R ives, amb
una suite  com pleta de les il·lustracions ............................................... D ll. 2 8 .—  U .S .A .

6 0  exem plars en paper Lan a, num erats del 2 6  al 85  ...............................  D ll. 2 0 .—  U .S .A .
1 0 exem plars fora de com erç, de col·laboradors i artista, marcats d ’A  a J  

L e s  c o m a n d e s  h a n  d ’a c o m p a n y a r - s e  a m b  la m e i t a t  del s e u  i m p o r t ,  e n  x e c  b a n c a r i

E D I C I O N S  C A T A L Ò N I A  • Nàpoles,  84 • Tel .  28-62-76 • M È X I C ,  D. F.



C A RTA D E  PA R í S

P a r l a r  del que han fet a  

França durant aquests 
anys els artistes i escriptors 

catalans obliga, en primer lloc, a 
reeditar la famosa frase, atribuï
da, si no m’erro, a Sieyès, com a resum de les 
seves activitats durant la trasbalsada època de la 
Revolució Francesa: « —He viscut.»

Viure, en efecte, no ha estat pas una tasca tan 
fàcil com pot semblar als que respiren a ple pul
mó l’aire lliure d’Amèrica. Viure sota la Gestapo 
i sota els seus lacais de Vichy; viure sense renun
ciar a la dignitat; viure sense arribar a un total 
embrutiment, malgrat que hom es veiés obligat 
a fer feines dures i desacostumades; viure, a des
pit de les privacions, del fred, dels bombardeigs i 
de les deportacions. No hem estat pas herois 
—o, almenys, no ho hem estat tots, perquè els 
compatriotes que anaren a trobar la mort esgarri
fosa dels camps d’extermini, com els que n’han 
pogut tomar, i els que lluitaren coratjosament en 
els rengles de la Resistència Francesa, poden rei
vindicar amb justícia aquest apel·latiu. Els que, 
més prudents o més sortosos, hem viscut sense 
passar massa del paper d’espectadors —no pas des
interessats, és clar— al de protagonistes del gran 
drama, podem mirar avui com un malson aquests 
anys passats i entrellucar en l’alba incerta de la 
pau mundial les primeres lluors de la nostra 
llibertat.

Penso que els leí 
estaran contents de i* 
lans que viuen a Fn 
tat llur prestigi; qu< 
joves talents i conf] 
just prestigi que ja 
homes madurs; que 
en general s’han vi:

A R T I S T E S  
I E S C R I P T O R S  

C A T A L A N S

facció de veure im] 
deixat d’escriure en 
ritual que era la su 
revista del tipus m 
publica a Niça ami

L a  N o s t r a  R e v i s t a

sacrifici un coratjós equip for
mat per Josep Maria Lladó i Fi 
gueres, Ramon Bofill i els ger
mans Ignasi i Lluís Vidal Molné 
—els fills de Josep Aladern, l’in

fatigable—, ha començat a ressenyar a les seves 
pàgines, en les quals col·laboren tots els escriptors 
i artistes catalans de França, sota el títol La resis
tència espiritual de Catalunya, les activitats dels 
nostres intel·lectuals durant aquests anys de forçat 
silenci. Val a dir que, donant l’exemple les figu
res més prestigioses, tothom, ha aprofitat el temps 
preparant originals i enllestint vells projectes. 
Pompeu Fabra ha redactat una nova gramàtica 
per als mestres, amb exemples, que és un eficaç 
instrument per a la tasca enorme de reeducació 
dè la joventut que ens espera a la nostra terra. 
Prepara encara una tercera edició de la seva gra
màtica catalana en francès, afegint-hi una selec
ció de textos catalans. I els seus admiradors i dei
xebles —és a dir, tots els cataïans—, li ofereixen 
una edició de luxe d’una tria de les Converses 
filològiques, de feliç memòria. Rovira i Virgili ha 
enllestit una important obra que és una descrip
ció física i espiritual de la nostra Pàtria, i ha con
tinuat la seva monumental Història. Mossèn Car
les Cardó, a Suïssa, ha escrit un llibre conside
rable sobre el paper de l'Església a la societat 
moderna, l’cdirió drl nuat sortirà simultània-

ancès, anglès i ale
an Sacs)  ha seguit 
m a pintor enamo- 
eves darreres conse- 
:aricaturista i com a 
i en dues obres de 
el Llibre Català il- 
ica. Lluís Nicolau 
só, a Cusset, un Es- 
famós filòsof amant 
íent un abast cada 
bra d’erudit i d’ar- 
ïepertori de tota la 
in segle —del 1833

a la nostra guerra— sobre les lletres catalanes. 
Ventura Gassol, a França i a Suïssa, ha conti
nuat la seva obra poètica i de propaganda de la 
nostra causa. I al costat d’aquests noms il·lustres 
de la literatura catalana, cal posar, com a màxi
ma representació del nostre art, la figura de 
Pau Casals, el primer violoncel·lista del món, 
que ba volgut compartir les privacions i el silen
ci dels seus companys d’exili i que ara, amb la 
seva triomfal tournée  per les grans capitals 
d’Europa, és una viva propaganda de la nostra 
causa.

Quant als artistes, em proposo, en cròniques 
successives, estudiar en detall les seves realitza
cions i els seus èxits. Però vull subratllar per en
davant el guany de prestigi dels nostres escultors 
de la «generació del 99», Rebull, Fenosa i Vila- 
domat. El primer, que ha treballat en silenci i 
amb una constant ascensió cap a la perfecció del 
seu art, fins a l’èxit espectacular del seu manège 
al Teatre de la Moda, que ha de traslladar-se a 
Nova York després del seu triomf a París i a 
Londres. Fenosa, escultor predilecte de la selec
ció intel·lectual parisenca, realitza ara, amb el 
seu monument a les víctimes de la matança ale
manya a Oradour-sur-Glane, una obra de gran 
empenta. Viladomat, refugiat a Andorra, ha se
guit essent el gran artista, creador de formes 
belles. Un altre escultor, Miquel Paredes, tre
ballant en terra del Rosselló, ha impregnat el seu 
art d’una sentor rústega que vertebra la seva 
gràcia un xic fràgil d’antany.

Els pintors han estat, potser, els homes més 
~pfivllegiàts de là sort. Al eostàt de llur’ p ro d u í 
ció de cavallet "un^hou camp d’activitats sc’ls ha 
ofert: la il·lustració de 11 ibres cié gran'lüxé. Pere 
Créixams ha mantingut, amb una producció 
copiosa i una fuga pictòrica de gran colorista, 
el seu vell prestigi de pintor de Montmartre. 
Grau Sala ha deixat d’ésser l’evocador de l'època 
de les mànigues de pernil i els ventalls acolorits 
per esdevenir un gran pintor de paisatges pari
sencs i d’interiórs plens d’intimitat. Antoni Clavé, 
Carles Fontserè, Martí Bas, Riba-Rovira, repre
sentants cl una jove generació de l’Escola de Be
lles Arts de Barcelona, s han revelat com a bons

Íiintórs í ïl-tustradofs! L ’Expòsicío d’Artistes Cata- 
ans que organitzà Solidaritat Catalana fa uns 

mesos a París, a profit dels deportats catalans, 
fou una bona exhibició de la tasca dels nostres 
pintors i escultors a través d’aquests anys. Però 
ja he dit que en una nova crònica tindré lleure 
de parlar de llurs realitzacions i en general dels 
llibres que els catalans han publicat a França 
durant aquests anys.

RAFAEL TASIS
D e sem b re  del 1945
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Al  cap d’un any i mig d'ha
ver estat alliberada aques
ta França que ens dóna 

acolliment, la qual cosa vol dir haver retro

BELLS LLIBRES 
I BELLES ARTS

encara acabar els seus anys d'a
prenentatge  tot freqüentant els 
bons models, dels quals, cosa 

comprensible, s'ha vist privat; una diguem-ne an

L a  N o s t r a  R e v is t a

primers llibres que sortiren en català, a darrers 
del 43 i primers del 44, fossin llibres de gran 
luxe, en tiratge limitat —tan limitat, que no 
passava de cinquanta exemplars—, i il·lustrats 
amb litografies.

Per acabar de fer vos comprendre aquesta pe
tita dèria del llibre il·lustrat de gran luxe, que 
tan, poc escaient sembla per a una gent que es 
trobava en les condicions que estàvem els cata
lans sota l’ocupació nazi de França —situació 
més aviat angoixosa i poc adient per a tals fran- 
eesilles—, hauré de referir-me als èxits que han 
aconseguit a París els nostres artistes com a 
il·lustradors de llibres. Potser cl primer a provar 
aquesta branca de l’art plàstic fou Grau Sala, 
amb unes belles edicions de Francis Jammes i de 
Ville-Mirmont. L ’èxit l’encoratjà, i els llibres il- 
lustrats amb litografies o boixos en negre i co-o  O
lors d'aquest autor ja formen un capítol impor
tant de la bibliofília francesa. Els darrers èxits 
que ha aconseguit són Madame Bovary, amb una 
cinquantena de meravelloses aquarel·les, i Bel 
Am i, un esdeveniment en el llibre de luxe fran
cès, que conté cent vint litos a cinc tintes, tira
des directament de les pedres originals en prem
sa de mà.

Glavé, aquell minyó català extraordinàriament 
dotat que s’havia distingit amb els cartells set
manals del cinema Capítol, a Barcelona, i que 
s’ha fet un nom prestigiós entre els pintors i il- 
lustradors de París, féu al seu torn un àlbum de 
litos sobre aspectes parisencs i un altre de can 
çons populars franceses. (La seva aportació pos
terior a la bibliografia francesa és també remar
cable: Lettres d ’Espagne, de Mérimée, que ell 
ha il·lustrat, és particularment una obra reeixi
da.) Martí Bas, que era conegut com a carica
turista, es revelà amb l’àlbum Barcelonines, es
tampes de costums populars de la Ciutat Comtal, 
amb els títols en català, publicades l’any 1941, 
com un bon coneixedor de la tècnica especial 
de la litografia. (D ’aquesta mateixa obra, fa 
temps exhaurida, se’n féu una edició amb text 
francès, glossa dels costums representats, a càr
rec de Sebastià Gasch.) Amb les il·lustracions de 
Carmen  i de La Carrosse du Saint Sacrement, 
de Mérimée, que ha executat darrerament, el 
seu domini de la litografia triomfa plenament. 
Per últim, Carles Fontserè, dibuixant i pintor 
de la mateixa generació barcelonina, es veié en
carregar les il·lustracions d ’una edició de gran 
luxe del Romancero Gitano, de García Lorca,

; amb litografiés a tot color, edició en la qual jo 
vaig posar també Tes meves pecadores mans, la 

' qual cosa cm dispensa de parlar-ne. Ara aquest
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I a r t *s t a  prepara un Sant ]oan de la Creu  bilingüe, j 
I també amb litos a diverses tintes, ultra les obres] 
f que més avall detallare!

"Tòt”  això féu explicable que quan Ferran 
Canyameres i Pere Ballber volgueren començar 
1 edició de llibres de luxe en català, l’any 1943, 
encarreguessin a Clavé la il·lustració litogràfica 
d un text meu que es deia Tot l’any i que es 
composava, segons resava el subtítol, de «dotze 
estampes barcelonines i un pròleg». Les tretze 
làmines que gravà Clavé per a aquest volum de 
gran format i petit tiratge, publicat a darrers 
del 43 i ja exhaurit, són un dels motius més le
gítims d’orgull que tinc com a autor català ben 
editat, quan em faig la il·lusió que és la meva 
prosa que les ha inspirades o almenys suscitades. 
La mostra que n’acompanyo1, que és la capça
lera del pròleg, tot i revelar la gràcia ingènua 
de tals il·lustracions, no arriba a explicar-les totes 
elles, tan diverses i tan sucoses de barcelonisme 
i de poesia com són.

En aquesta relació dels llibres catalans de luxe, 
devem una menció d’honor a Pere Guilanyà, que 
volgué editar pel seu compte, també l’any 1943, 
un volum de versos titulat Evocacions, que glos
sa els mites més populars de la poesia catalana. 
Pere Guilanyà, resident fa molts anys a França, 
no ha volgut mai oblidar que és un poeta cata
là, i aquest recull seu, amb les grans litografies 
a dues tintes de Martí Bas, d’una vigorosa força 
clramatica i decorativa, és un magnífic volum 
digne de figurar en un museu del bell llibre 
català —del llibre exiliat—, un dia, a Barcelona. 
El mèrit i la perseverancia de Pere Guilanyà 
són dobles per quant recentment ha publicat un 
nou volum de versos catalans —Odes— ben ta
llats, d una exigència formal i de contingut que 
li fa honor, i que conté també, en una rica pre
sentació, unes litografies de Martí Bas com a il- 
lustracions.

j El fet que jo hagi participat en la seva con '
| f'ecció no e m ^ n ^ p a ^ e ^ ^ S ^ T e T * ^ ^  des-7 
¿mentar un volum: "A  Barcelona, amb il·lustracions 
i —boixos 7  aiguaforts—'de Carles Fontserè, inspi- 
* ladcs en’ imatges" de la n'ostra ciutat EI llibre.: 
molt ben deixat, conté quatre odes a Barcelona:

■ l e s  f a m o s e s  de Verdaguer i Maragall, la Novis-* 
sima de López-Picó, i, darrera en data, una del  

¡Pere Guilanyà, escrita a l’exili. Tot plegat pre-f 
; sentat per quatre ratlles meves de circumstàncies.

1 A l’hora de compaginar aquest número de L.  N.  R.  no hem 
rebut encara els dibuixos als quals es refereix el nostre corresponsal, 
enviats en un correu distint del que ens duia la seva carta. Els 

; publicarem en el número pròxim, perquè ens plaurà d’oferir als 
I nostres íectors d’Amèrica un tast, per petit que sigui, de les obres 
 ̂ d aquesta selecció d’il·lustradors catalans que s’han imposat en un 

\ medi tan difícil com el parisenc. ----  N. de la R.

Preparada encara en plena ocupació, la lentitud
de la impressió i execució imposada per les in- 

| nombrables restriccions féu sortir cl llibre quan 
i França ja havia recuperat la seva llibertat. Ara 
< n’hem fet una edició de setanta-cinc exemplars

la primera era de cinquanta— amb el text ca- 
talà i una traducció francesa, encarats, d.e les 
poesies.» }

L’Editorial Albor, que era la que publicava 
T ot l’any, no ha estat inactiva d'aleshores ençà. 
Recentment ha publicat Paisatges, catorze poesies 
de diversos autors catalans, amb catorze bones 
litografies de Martí Bas i un pertinent pròleg 
de Feliu Elias. Es també un bell llibre. Com ho 
seran sens dubte —ho puc dir perquè conec per 
endavant el text i les litografies— Claror de nit, 
conte de Ferran Canyameres, il·lustrat pel ma
teix Martí Bas, Barcelona a rol d'infant, també 
de Canyameres, amb quaranta litografies a dues 
tintes de Grau Sala, i X IV  Cançons Populars 
Catalanes, amb puntes seques de Rcbull, tan 
bon il·lustrador com escultor. Aquesta editorial 
té també en preparació un llibre del qual, quan 
sortirà, caldrà parlar força: l'edició, * il·lustrada 
per Picasso, de dos contes dol que fou malagua
nyat humorista i un dels puntals de la bona 
època del Papitu, Ramon Reventós.

Ja que estic en el terreny de les obres en curs 
d impressió, hauré de dir també que CaríesTont 
serè prepara actualment una edició en bell paper 
i tiratge limitat d c  I .a  f j  d e l  mem a  G iro n a , el 
magnitic conte de Uuyra, amb litografies en co
lors, així com una plaqïwtte que contindrà, amb
un j presentació francesa de Jean Ca.^ou. YÓda 
 ̂ Espanya, de Joan Alaragall, en el seu text ca

íala
 ___    _______ ___  v? ____  _ -  - --------  - *«• »-*-*

i una traducció, francesa, igualment amb........ ............................  .  l l i  ¿ I 111U

litografies en colors de l'esmentat artista~catailà!
I em penso que estic al capdavall de la meva 

tasca d escrupolós ressenyador d una activitat que 
potser no hagi contribuït molt a mantenir la 
cultura catalana, pero sí a donar fe de vida i a 
satisfer 1 amor d uns quants per les belles imatges 
i els textor: ben impresos. Però com que bé cal 
acabar amb una noticia que s'ho valgui, deixeu- 
me dir que a França, els amics i admiradors de 
Pompeu Fabra li ofereixen, per subscripció de 
cinquanta persones, una edició de luxe, com
posta a ma, a ducs tintes i en paper de fil d’Al- 
vérnia, duna tria de les seves Converses Filolò
giques, cdicio de 550 exemplars que sera un ho
menatge al mestre de tots i una manera de con
tribuir dignament a assegurar la seva gloriosa 
vellesa.
C ener tlel 1946. RAFAEL TA SIS


